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mc50 3

28x

24 mm

1114
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Ø8x30 mm
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Ø15 mm
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350/236 mm
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3x15 mm
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Teilung: 128 mm
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1x
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mc50 3

A 1x

C 1x

B 1x

E 1x D 1x

F 1x

G 1x

I 1x

H 1x

J 1x

K 1x
L 1x

M 1x

N 1x

S 2x

R 1x
P 1x
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b.)

Justierung - ajustment - adjustment

a.)

b.)

Montage - montage - assembly

Justierung - ajustment - adjustment

a.)
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Montageanleitung
Assembly instruction

Notice de montage
Insstrucciones de montaje

Istruzioni di montaggio
Instruções de montagem
Montage-instructies
Monteringsvejledning
Monteringsanvisningar
Aasennusohjeet
Lleiðbeiningar um samsetningu
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Instrukcja montazu
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       Safety information
       -Important information   -Please read closely and carefully   -Save this information     

The furniture must be anchored to the wall 
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may 
cause damage and/or severe injury. W all fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a 

You are responsible for anchoring the items to the wall and for the 
 

The small parts can be  
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components, 

 
GERMANIA  accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall. 
We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

GB

       Sicherheitshinweise
      -W ichtige Information  -Sorgfältig und aufmerksam lesen   -Diese Information aufbewahren
WICHTIG. Der Aufbau des Möbels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige Person erfolgen. Sämtliche  
Elektro- und Sanitärinstallationen sind ausschließlich von autorisiertem Fachpersonal durchzuführen.Um zu verhindern, dass ein Möbel 
umkippt, muss es fest an der W and verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw . fehlende W andbefestigung kann zu  
Funktionsbeeinträchtigungen, Beschädigungen und/oder schweren Verletzungen führen. W egen der großen V ielfalt an Wänden und  
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem  
Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gegebenheiten. Sie sind für die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten 
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel, 
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Säuglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und 
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Änderungen an 
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche  
Haftungsansprüche und Gewährleistung. GERMANIA haftet nicht für Personen- oder Sachschäden, die auf eine unsachgemäße Montage 
bzw . nicht erfolgte W andbefestigung zurückzuführen sind. Bei Überlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige  
Einwirkungen entstehen, übernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

DE

        Advertencias de seguridad 
       -Información importante -Leer detenidamente y con atención -Conservar esta información       

empleados para ello. Observe los límites de peso máximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, 
los herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y niños, ya que contienen piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar 

emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedarán extinguidos todos los derechos de garantía y de  

mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, niños jugando 

ES

       Indicações de segurança
       -Informação importante -Ler cuidadosa e atentamente -Guardar esta informação       
IMPOR TANTE. O móvel tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instruções de montagem e por um técnico  
especializado. Todas as instalações elétricas e sanitárias deverão ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado.

 
parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido à grande variedade de paredes e  

 
 

respetivos materiais aplicados são da sua responsabilidade. Respeite as indicações de peso máximo referidas no manual de montagem. 
Os sacos de acessórios, as ferragens e o material de embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e crianças, visto  

 
incumprimento das instruções de utilização, de operação ou de montagem, em caso de substituição de componentes, alterações nos 
produtos ou utilização de materiais de consumo que não correspondam às peças originais. Neste caso, será também anulado o direito 
à garantia. A GERMANIA  não se responsabiliza por danos físicos ou materiais causados por uma montagem incorreta ou por falha na 

PT

       Veiligheidsaanwijzingen
       -Belangrijke informatie  -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren      
BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en  
sanitaire installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het 
stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade 
en/of ernstig letsel. V anwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem 
contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf  
verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals 
aangegeven in de montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal  
moeten uit de buurt van baby‘s en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de  
bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of  
verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en  
garantie. GERMANIA  is niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet  
monteren aan de muur. Bij overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als  
fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

NL

       Sikkerhedsinformationer
        -Vigtige informationer    -Læs vejledningen omhyggeligt igennem     -Opbevar disse informatio ner til senere brug
VIGTIGT. Samlingen af møblet skal ske ved at følge monteringsvejledningen og må kun foretages af en fagkyndig person.  
Al arbejde på elektriske og sanitære installationer må kun udføres af autoriserede fagfolk.
For at forhindre, at møblet vælter , skal det fastgøres til væggen. En forkert montering eller utilstrækkelig fastgørelse til væggen kan 

vedlægge befæstelsesmateriale. 

DK



031231618

       Indicazioni relative alla sicurezza
       -A vvertenze importanti  -Conservare le presenti indicazioni  -Leggere attentamente     
IMPOR TANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle  

 
 

provocare malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni. Data l’esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono  
 

 

prodotto o l’utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e  
 

parete. L ’azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o 
altri fattori.

IT
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       Consignes de sécurité
      -Informations importantes -A  lire avec attention -Conserver ces informations   
IMPOR TANT . Le montage du meuble doit impérativement être réalisé selon les instructions de montage par une personne  
compétente. Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement être réalisées par du personnel spécialisé  

euillez vous informer dans un magasin spécialisé du 

utilisé pour cela. Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pièces de montage, les 
ferrures et les matériaux d‘emballage doivent être tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pièces pouvant 

pas aux pièces d’origine, tous les droits en matière de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n‘est pas responsable 

par des personnes, des enfants qui jouent ou d‘autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

FR

Du bedes henvende dig hos en fagforhandler for at få oplyst, hvilket  
befæstelsesmateriale der egner sig til netop din væg. Du er selv ansvarlig for fastgørelsen til væggen og for de materialer, der  
anvendes til formålet. Husk at overholde de maksimale vægtangivelser, der fremgår af monteringsvejledningen. For at undgå faren 
for kvælning, som opstår ved at sluge de medfølgende små dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt  
emballagen opbevares utilgængeligt for spædbørn og andre børn.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke  

svarer til de originale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA hæfter ikke for 
skader på personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastgørelse til væggen. Vi som producent  
påtager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forårsages af mennesker , legende børn eller skyldes andre påvirkninger .

       Säkerhetsanvisningar
      -V iktig information  -Läs noga och uppmärksamt -Spara denna information       
VIKTIGT. Möbeln måste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och  
sanitetsinstallationer får endast genomföras av auktoriserad fackpersonal.För att förhindra att en möbel ramlar måste den  
förankras stadigt i väggen. Felaktigt montage eller felaktigt fäste i väggen kan medföra funktionsbrister, sakskador och/eller svåra 
kroppsskador. På grund av den stora mängden olika väggar och väggmaterial så medföljer inget fästmaterial. V ar god  
fråga i fackhandeln efter lämpligt fästmaterial för era byggnadsförhållanden. Ni ansvarar själva för fastsättning i vägg och för de material 
som används för detta. Håll er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspåse, beslag och förpackningsmaterial 
ska hållas borta från spädbarn och barn, eftersom sväljbara delar ingår och kvävningsrisk föreligger.Om skötsel-, drift- eller  
monteringsanvisningarna inte följs, om delar byts ut, produkten ändras eller förbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna 
används, så bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar för person- eller sakskador orsakade av icke fackmässigt 
montage eller avsaknad av väggfäste. För överbelastning orsakad av människor, lekande barn eller annan påverkan har vi som tillverkare 
inget ansvar.

SE

       Turvallisuusohjeet
       -Tärkeää tietoa    -Tutustu huolellisesti näihin ohjeisiin  -Säilytä nämä ohjeet huolellisesti      
TÄRKEÄÄ. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkilö, ja kokoamisessa on noudatettava  
kokoamisohjeita. Kaikki sähkö- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei 
pääse kaatumaan, täytyy se kiinnittää hyvin seinään. Vääränlainen asennus tai puuttuva seinäkiinnitys voi aiheuttaa toimintahäiriöitä, 
vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia. Koska seinät ja seinämateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita  
kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeistä saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on 
vastuussa seinäkiinnityksestä ja kiinnityksessä käytettävästä materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pidä niistä 
tarkasti kiinni. 

FI
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       Öryggisábendingar
       -Mikilvægar upplýsingar -Lesið þetta vandlega og af athygli  -Geymið upplýsingarnar 
MIKIL VÆGT . Fagmenntaður maður skal setja húsgagnið saman og þarf hann nauðsynlega að fara að leiðbeiningunum. Uppsetningu og 
lagnir fyrir raf- og hreinlætisbúnað má eingöngu löggiltur fagmaður annast. Festa þarf húsgagnið tryggilega við vegg til að koma í veg fyrir 

eða alvarlegs líkamstjóns. Vegna þess hve veggir geta verið margvíslegir og úr ólíkum efnum látum við engar festingar fylgja. Leitið  
endilega ráða í sérverslunum varðandi hentugar festingar miðað við aðstæður. Þið berið sjálf ábyrgð á tengingu við múr og þeim  

undan festingum, festingar og umbúðaefni þar sem ungbörn og börn ná ekki til því þar eru smáhlutir sem geta valdið köfnunarhættu ef 
þeir eru gleyptir. Ef ekki er farið að leiðbeiningum um notkun, vinnslu eða samsetningu, skipt er um hluti, vörum breytt eða ef notuð eru 

 ber hvorki ábyrgð á 
líkams- né eignatjóni sem rekja má til rangrar samsetningar eða til ónógrar festingar við vegg. Við sem framleiðandi berum ekki ábyrgð á 
ofálagi sem hlýst af fólki, börnum að leik eða öðrum utanaðkomandi áhrifum.

IS

       Ohutusjuhised 
       -Tähtis teave   -Lugege hoolikalt ja tähelepanelikult  -Hoidke see teave alles
7b+7IS. M||bli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaažijuhendi jlrgi ning asjatundliku isiku poolt. K}iki elektri- ja  
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. M||bli �mberkukkumise vlltimiseks tuleb see jligalt  
seina külge kinnitada. Vale montaaž v}i seinakinnituse puudumine v}ib kaasa tuua talitlushlireid, kahjustusi ja/v}i raskeid  
kehavigastusi. Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Küsige oma ehitustlike  
tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas n}u spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav müüritise külge kinnitamise ja  
selleks kasutatud materjalide osas. -lrgige montaažijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. +oidke kinnitusvahendite kotid,  
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele klttesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vlikedetaile ning on 
llmbumisoht. Kasutus-, klitus- ja montaažijuhiste eiramisel, koostisosade vlljavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel v}i 
originaalosadele mittevastavate klitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusn}uded ja garantii 
oma kehtivuse. GERMANIA  ei vastuta inimeste vigastuste v}i materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaažist 
v}i seinakinnituse puudumisest. Meie kui tootja ei vastuta �lekoormuste puhul, mis on p}hjustatud inimeste, mlngivate laste v}i muude 
m}jutegurite toimel.

EE

       Saugumo tais\klơs
       -Svarbi informacija -Atidžiai viską perskaitykite  -Išsaugokite šią informaciją       
SV AR%U: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukciją. %et kokią elektros ir santechninĊ Ƴrangą turi sumontuoti tik 
Ƴgalioti specialistai.Kad baldai neapvirstǐ, jie turi bǌti gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, 
gali pablogơti funkcinơ baldo paskirtis, baldas gali bǌti apgadintas bei galima sunkiai susižaloti. Dơl sienǐ ir sienǐ medžiagǐ Ƴvairovơs 
pritvirtinimo medžiagǐ komplektacijoje nơra. Konkrečiai stat\binei konstrukcijai skirtǐ pritvirtinimo medžiagǐ teiraukitơs specializuotose 
parduotuvơse. Už baldo pritvirtinimą prie mǌro ir jo pritvirtinimui naudojamas medžiagas atsakote -ǌs pat\s. Vadovaukitơs surinkimo 
instrukcijoje nurod\ta informacija apie didžiausią svorƳ. Maišelius nuo furnitǌros, furnitǌrą ir pakavimo medžiagas apsaugokite nuo kǌdikiǐ 
ir vaikǐ, nes jose \ra smulkiǐ detaliǐ, kurias galima prar\ti arba jomis užspringti.Neprisiimame jokios teisinơs atsakom\bơs ir garantijos 
tais atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijǐ, pakeičiamos sudedamosios gaminio dal\s arba pats gamin\s arba \ra 
naudojamos originaliǐ medžiagǐ neatitinkančios eksploatacinơs medžiagos. GERMANIA neatsako už asmeniui ar turtui padar\tą žalą, 
atsiradusią gaminƳ netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakom\bơs už baldǐ perkrovą, 
daromą žmoniǐ, žaidžiančiǐ vaikǐ ar dơl kitokio poveikio.

LT

       DrošƯbas norƗdƯjumi
       -Svarīga informācija  -Izlasiet rūpīgi un uzmanīgi! -Saglabājiet šo informāciju!     
SV ARƮGI. MƝbeles drƯkst salikt tikai speciƗlisti, ievƝrojot montƗžas instrukcijas norƗdƯjumus. V isu elektrisko un sanitƗro ierƯču  
pieslƝgšanu drƯkst veikt tikai pilnvaroti speciƗlisti./ai novƝrstu mƝbeƺu apgƗšanos, tƗs ir stingri jƗpiestiprina pie sienas. -a mƝbeles netiek 
montƝtas pareizi vai netiek piestiprinƗtas pie sienas, var negatƯvi ietekmƝt to funkcijas, izraisƯt bojƗjumus un/vai smagus savainojumus. 
7Ɨ kƗ sienas un to materiƗli ir dažƗdi, komplektƗcijƗ nav iekƺauti stiprinƗjuma materiƗli. Saviem bǌves apstƗkƺiem piemƝrotus stiprinƗjuma 
materiƗlus, lǌdzu, meklƝjiet bǌvmateriƗlu veikalƗ. -ǌs pats esat atbildƯgs par piestiprinƗšanu pie mǌra sienas un izmantotajiem  
materiƗliem. IevƝrojiet montƗžas instrukcijƗ norƗdƯtos maksimƗlƗ svara ierobežojumus. Neƺaujiet zƯdaiƼiem un bƝrniem piekƺǌt  
stiprinƗjuma materiƗlu maisiƼiem, stiprinƗjumiem un iepakojumu materiƗliem, jo tie satur sƯkas detaƺas un pastƗv nosmakšanas  
risks. -ebkƗda veida atbildƯba vai garantija vairs nav spƝkƗ, ja netiek ievƝrotas lietošanas, ekspluatƗcijas vai montƗžas instrukcijas, tiek 
nomainƯtas detaƺas, veiktas produkta izmaiƼas vai izmantoti materiƗli, kas neatbilst oriƧinƗlajƗm detaƺƗm.. UzƼƝmums ³GERMANIA´ 
neuzƼemas atbildƯbu par kaitƝjumu Ưpašumam vai miesas bojƗjumiem, kas radušies nelietpratƯgas montƗžas dƝƺ vai, nepiestiprinot  
mƝbeles pie sienas. RažotƗjs neuzƼemas atbildƯbu par pƗrslodzi, kas radusies cilvƝku darbƯbu, bƝrnu spƝƺu vai cita veida iedarbƯbas dƝƺ.

LV

       Emni\et u\arÕlarÕ
       -Önemli bilgiler  -Özenle ve dikkatle okuyunuz -Bu bilgileri saklayınız      
gNEM/ø. Mobil\anÕn kurulumu mutlaka kurulum talimatlarÕna u\gun ve uzman kiúi tarafÕndan geroekleútirilmelidir. Bütün elektrik  
ve sÕhhi tesisat kurulumlarÕ sadece \etkili uzman personel tarafÕndan geroekleútirilmelidir. %ir mobil\anÕn devrilmesini |nlemek ioin, sabit 
bir úekilde duvara tutturulmalÕdÕr. +atalÕ montaj ve\a duvara hatalÕ bir úekilde tutturulmasÕ, iúlevinde sorunlara, hasara ve/ve\a a÷Õr  

 
malzemesi g|nderilmemiútir. /�tfen, \apÕnÕzÕn |zelliklerine u\gun tespit malzemesi konusunda \etkili satÕcÕnÕza danÕúÕnÕz. Duvara tespit 
ve tespit iúleminde kullanÕlacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarÕnda belirtilen maksimum a÷ÕrlÕk verilerine 
u\unuz. %a÷lantÕ paroalarÕnÕn torbalarÕ, ba÷lantÕ paroalarÕ ve ambalaj malzemeleri, \utulabilecek k�o�k paroalar ioerdi÷inden ve bo÷ulma 
tehlikesi \arataca÷Õndan dola\Õ, bebeklerin ve oocuklarÕn eriúeme\ece÷i \erde tutulmalÕdÕr. Kullanma, iúletme ve\a montaj talimatlarÕna 
u\ulmadÕ÷Õ, paroalar baúka paroalarla de÷iútirildi÷i, �r�nler �zerinde de÷iúiklik \apÕldÕ÷Õ ve\a orijinal olma\an sarf malzemeleri kullanÕldÕ÷Õ 
takdirde, �reticinin her t�rl� sorumlulu÷u ve garantisi geoerlili÷ini ka\beder. 

TR

Tuotteen osia, niiden pusseja sekl pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sislltlvlt helposti nieltlvil pienil 
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. -os hoito-, kl\tt|- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan,  
tuotteeseen tehdlln muutoksia tai tuotteessa kl\tetlln materiaalia, joka ei vastaa alkuperlisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja 
vastuu raukeavat. GERMANIA  ei vastaa henkil|- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siitl, ettl tuotetta 
ei kiinnitett\ seinlln. Valmistajan vastuu raukeaa m\|s, jos esim. henkil|t, leikkivlt lapset tai jokin muu s\\ ovat kuormittaneet tuotetta 
liikaa.
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       :skazyZki dot\czące bezpieczeĔstZa
       -W aĪne informacje  -3rzeczytaü starannie i uZaĪnie    -=acKoZaü niniejsze informacje      
WAĩNE. MontaĪu mebla poZinien bezZzglĊdnie dokonać specjalista na podstaZie instrukcji montaĪu. :sz\stkie instalacje elektr\czne i 
sanitarne poZinien Z\konać Z\áącznie autor\zoZan\ personel specjalist\czn\. Ab\ zapobiec przeZryceniu siĊ mebla, naleĪ\ go  
prz\mocoZać do Ğciany. NiepraZidáoZ\ montaĪ lub brak mocoZania do Ğcian\ moĪe skutkoZać niepraZidáoZ\m dziaáaniem,  
uszkodzeniami i/lub ciĊĪkimi obraĪeniami. Z poZodu duĪej ryĪnorodnoĞci Ğcian i materiaáyZ Ğcienn\ch do produktu nie doáączono  
materiaáyZ mocując\ch. Prosim\ o zasiĊgniĊcie informacji Z sklepie specjalist\czn\m Z zakresie odpoZiednich materiaáyZ mocując\ch 
zgodnie z dan\m rozZiązaniem budoZlan\m Z miejscu montaĪu. Kupując\ jest odpoZiedzialn\ za mocoZanie Z Ğcianie i uĪ\te do tego 
celu materiaáy. NaleĪ\ przestrzegać maks\maln\ch Z\mogyZ Z zakresie ciĊĪaru podan\ch Z instrukcji montaĪu. W oreczki po okuciach, 
element\ okuć i element\ opakoZanioZe naleĪ\ trz\mać Z miejscu niedostĊpn\m dla dzieci, ponieZaĪ zaZierają one drobne czĊĞci i 
zachodzi r\z\ko ich poákniĊcia i zadáaZienia siĊ.: razie nieprzestrzegania instrukcji obsáugi, eksploatacji lub montaĪu, zamian\  
elementyZ na inne, dokon\Zania zmian Z produkcie lub uĪ\cia materiaáyZ eksploatac\jn\ch, ktyre nie odpoZiadają czĊĞciom or\gi-
naln\m, nie prz\sáugują Īadne roszczenia z t\tuáu odpoZiedzialnoĞci i rĊkojmi. GERMANIA nie ponosi odpoZiedzialnoĞci za szkod\ na 
osobie lub szkod\ materialne Z\nikające z niepraZidáoZego montaĪu lub niedokonania mocoZania Z Ğcianie. : razie przeciąĪeĔ spoZ-
odoZan\ch przez ludzi, baZiące siĊ dzieci lub inne cz\nniki producent nie ponosi odpoZiedzialnoĞci.

3/

       %ezpečnostnt pok\n\
      -'Ĥležitp informace -ýtČte prostm peþlivČ a pozornČ    -T yto informace si ucKovejte     

eškerp elektrickp a  
sanitirnt instalace smt providČt pouze autorizovanê, odbornČ zpĤsobilê personil. Ab\ se zamezilo pĜevricent nib\tku, must bêt  
pevnČ ukotven ke stČnČ. Ch\bni montiž, pĜtp. neprovedenp upevnČnt ke stČnČ mĤže vpst k funkčntmu znehodnocent, poškozent a/
nebo k tČžkêm poranČntm. Vzhledem k velkp rozmanitosti zdt a materiilĤ stČn jsme nepĜiložili židnp montižnt prvk\ pro upevnČnt. 
Informujte se prostm u odbornpho prodejce o vhodnpm materiilu na upevnČnt podle Vašich stavebntch podmtnek. Za upevnČnt na zeć 
a za použitp materiil\ nesete odpovČdnost V\ sami. Dodržujte ma[imilnt ~daje o hmotnosti uvedenp v montižntm nivodu. Siček s  
kovintm, dtl\ kovint a obalovê materiil must bêt uschovin\ mimo dosah kojencĤ a dČtt, protože obsahujt drobnp dtl\ a pĜi spolknutt 
hrozt nebezpečt udušent. Nebude-li respektovin nivod na obsluhu, provoz či montiž nebo budou-li v\mČnČn\ stavebnt dtl\, či  
proveden\ zmČn\ na produktech nebo spotĜebntch materiilech, kterp neodpovtdajt originilntm dtlĤm, potom odpadajt jakpkoli nirok\ 
na ziruku či odpovČdnost za vady. GERMANIA  nenese židnou odpovČdnost za zranČnt osob či poškozent majetku v dĤsledku  
nesprivnp montiže, pĜtp. neprovedenpho upevnČnt ke stČnČ. PĜi pĜettžent, zpĤsobenpm lidmi, hrajtctmi si dČtmi nebo jinêmi vliv\, 
nepĜebtrime jako vêrobce rovnČž židnou odpovČdnost.

&=

       %ezpečnostnp pok\n\
       -'{ležiti informicia -1ivod si d{kladne a pozorne preþttajte -7~to informiciu uscKovajte          
DO/EŽI7e. Montiž nib\tku must robiĢ odborntk presne podĐa nivodu na montiž. Všetk\ sanitnp a elektroinštalicie smie v\konivaĢ len 
autorizovanê odbornê personil. Ab\ sa zabrinilo prevriteniu nib\tku, must b\Ģ tento pevne ukotvenê na stene. Nesprivna montiž prtp. 
chêbaj~ce upevnenie na stene m{že viesĢ k poruchim funkčnosti, poškodeniu a/alebo k Ģažkêm zraneniam. Kv{li veĐkej rozmanitosti  
druhov stien a materiilov sme nepriložili upevĖovact materiil. OhĐadom vhodnpho upevĖovacieho materiilu podĐa Vašej stavebnej  
situicie sa informujte prostm v špecializovanêch obchodoch. V\ sim ste zodpovednê za upevnenie na stene a za použitp materiily .  
Dodržiavajte hodnot\ ma[imilnej hmotnosti uvedenp v nivode na montiž. Vrecko s kovantm, časti kovania a baliaci materiil  
uschovivajte mimo dosahu dojčiat a dett, pretože obsahuj~ malp diel\, ktorp sa daj~ prehltn~Ģ a hrozt nebezpečenstvo udusenia. Ak  
nedodržtte nivod na obsluhu, previdzku a montiž, ak v\mentte stavebnp diel\, v\konite zmen\ na produktoch alebo použijete  
spotrebnp materiily, ktorp nezodpovedaj~ originiln\m dielom, zanikaj~ akpkoĐvek nirok\ na posk\tnutie ziruky . SpoločnosĢ  
GERMANIA  neručt za zranenia os{b a vecnp škody, ktorp vznikn~ nisledkom nesprivnej montiže prtp. chêbaj~ceho upevnenia na  
stene. Za preĢaženia, ktorp sp{sobia Đudia, hraj~ce sa deti alebo inp vpl\v\, nepreberime ako vêrobca žiadnu zodpovednosĢ.

SK

GERMANIA, usule a\kÕrÕ montajdan ve\a duvara tespit gere÷ine u\ulmamasÕndan ka\naklanacak \aralanmalardan ve\a maddi  
, o\un o\na\an oocuklar ve\a baúka etkilerden ka\naklanacak aúÕrÕ 

\�klenmelerden dola\Õ sorumluluk kabul etmemektedir.

       Napomene o sigurnosti
       -V ažne informacije  -3ažljivo i pozorno proþitati  -3oKranite ove informacije
VAŽNO. Montažu namještaja obavezno mora obaviti stručna osoba prema uputama za montažu. Sve  
električne i sanitarne instalacije mora izvoditi isključivo ovlašteno stručno osoblje. Kako bi se spriječilo prevrtanje namještaja, mora 
biti čvrsto usidreno na zid. Neispravna montaža odnosno neispravno pričvršćivanje na zid može dovesti do smanjenja funkcionalnosti, 
oštećenja i/ili teških ozljeda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priložili materijal za pričvršćivanje. Raspitajte se u 
specijaliziranim trgovinama o prikladnom materijalu za pričvršćivanje u skladu s vašim građevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za 
pričvršćivanje na zid i tamo ugrađene materijale. Pridržavajte se najviših vrijednosti težine naznačenih u uputama za montažu. Vrećica s 
okovima, dijelovi za okivanje i materijal za pakiranje moraju se držati podalje od dojenčadi i djece jer sadrže male dijelove koje je moguće 
progutati te prijeti opasnost od gušenja. Ako se ne pridržavate uputa za korištenje, rad i montažu, zamijenite građevne elemente te  
izvršite izmjene na proizvodima ili potrošnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres 
taju. GERMANIA  ne jamči za štetu na osobama ili materijalnu štetu prouzrokovanu nestručnom montažom odnosno nepričvršćivanjem na 
zid. U slučaju preopterećenja koje nastane zbog ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvođač ne preuzima 
nikakvu odgovornost.

HR

       AvviĪi gƫas-Sigurtj 
       -Informazzjoni importanti   -ATra bir-reTTa u bµattenzjoni --ekk jogƫƥbok erfaµ din l-informazzjoni 
IMPOR 7AN7I. /-gƫamara gƫandha tiƥi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet gƫall-assemblaƥƥ u minn persuna esperta  

 
 

minn trabi u tfal gƫalie[ gƫandhom partijiet Īgƫar li jistgƫu jinbelgƫu u joƫolTu riskju taµ fgar. In-nuTTas taµ osservanza tal-istruzzjonijiet 

mal-partijiet oriƥinali, dan kollu jannulla kull responsabbiltj u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbiltj gƫal korrimenti jeZ 
 

MT
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      Инстр укции за безопасност 
       -ȼɚɠɧɚ ɢɧɮ ɨɪɦɚɰɢɹ       -Ⱦɚ ɫɟ ɩɪ ɨɱɟ ɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɢ ɩɨ ɞɪɨɛɧɨ     -Ɍ ɚɡɢ ɢɧɮ ɨɪɦɚɰɢɹ ɞɚ ɫɟ ɫ ɴɯɪɚɧɹɜɚ      
ВАЖНО. М онт ажа на т ази мебе л тр ябва да се изв ɴрши зад ɴлжит елно споре д инстр укциите за монт аж и от специалист . 
Всички електрически и ВиɄ инсталации да се изпɴлняв ат само от о торизиран квалифициран перс онал.За да се из бегне 
преобрɴщане то им, мебелит е тр ябва да се закрепят за ст ена та. ȿдин грешен монт аж или грешно закрепване за ст ена та 
може да доведе до нарушена функция, повреда и/или до тежки нараня вания. Поради голямото ра знообра зие на ст ени и 
материали за изграждане на стени не сме приложили крепежни е лементи. Информирайт е се в специализиранит е маг азини, 
кои крепежни е лементи сɴо тв етств ат на Вашит е к онстр ук тивни ос об ености. Вие сами носит е о тг ов орностт а за закрепване то 
кɴм стенит е и използванит е материали. Спазв айт е пос очено то в Ɋɴк ов одств ото за монт аж мак симално т ег ло.ɑант ата с 
инструменти, креп ежнит е е лементи и опаков ɴчнит е материали да се сɴхраняват на мест а, не достɴпни за б ебе та и малки 
деца, тɴй к ато сɴд ɴржа т дре бни части, коит о мог ат да се г лɴтнат, и сɴщ еств ув а опасност о т задушав ане. В случай че не се 
спазв ат инстр укциите за обслу жв ане, рабо та и монтаж, или се заменят де тайли, променят се про дук тит е, или се използват 
консу мативи, коит о не сɴо тв етств ат на оригиналнит е части, тог ав а о тпада в сякаква о тгов орност и гаранция. GERMANIA  не 
носи о тг ов орност за ма териални и нематериални щ ети, причинени от непрофесионален монт аж или неизпɴлнено закрепв ане 
за ст ена. При сврɴхдопу стимо натов арв ане о т х ора, играещи деца или др уги вɴз действия, ние  к ато произв одит ел не поемаме 
отг ов орност.

BG

       Varnostna navodila
        -3omembne informacije -3reberite skrbno in pozorno -SKranite te informacije         
POMEM%NO. Pohištvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse električne in sanitarne inštalacije mora  
izvesti izključno pooblaščeno strokovno osebje.Prevračanje pohištva preprečite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napačna  
vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahko povzroči slabše delovanje, škodo in/ali hude telesne poškodbe. Zaradi zelo  
različnih zgradb in materialov sten nismo priložili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiščite primeren material za  
pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.Držite se  
informacij o največji teži v navodilih za vgradnjo. Vrečko z okovjem, okovje in embalažo je treba hraniti zunaj dosega dojenčkov ter 
otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se zadušili. ýe ne upoštevate navodil za uporabo, obratovanje ali  
vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potrošne materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate  
nikakršne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne  
poškodbe ali materialno škodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne  
prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroške igre ali drugih vplivov.
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       %iztonsigi ~tmutatisok
        -)ontos tijpkoztaty  -*ondosan olvassa el -ėrizze meg a tijpkoztatyt        
)ONT OS. A b~tor |sszeszerelpst az |sszeszerelpsi ~tmutatynak megfelelĘen, szakemberrel kell vpgeztetni. Az elektromos-,  
ps pp�letgpppszeti telepttpsi munkikat kizirylag erre jogosult szakemberrel kell vpgeztetni.A b~tor felborulisinak megakadil\ozisa 
prdekpben a b~tort r|gztteni kell a falhoz. A hibis |sszeszerelps, ill. a fali r|gzttps hiin\a a b~tor funkciyjinak korlitozottsigit,  
kirosodisit, ps/vag\ s~l\os spr�lpseket is eredmpn\ezhet. A falak ps falan\agok sokfplespge miatt a csomag nem tartalmaz  
r|gzttĘan\agokat. Az pp�let adottsigainak megfelelĘ r|gzttĘan\agokryl kprj�k tijpkozydjon a szak�zletekben. A falszerkezethez valy 
r|gzttpsprt ps az ehhez hasznilt an\agokprt gnnek kell villalnia a felelĘsspget. Tartsa be a szerelpsi ~tmutatyban megadott  
megengedett legnag\obb s~l\ra vonatkozy adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrpszeket ps a csomagolyan\agokat  
csecsemĘktĘl ps g\ermekektĘl elzirva tartsa, mivel ezek apry alkatrpszeket tartalmaznak mel\ek fulladisveszpl\t okozhatnak. A 
hasznilati-, �zemeltetpsi-, vag\ szerelpsi ~tmutatisok be nem tartisa, az alkatrpszek cserpje, a termpkek mydosttisa, vag\ ol\an 
kopyalkatrpszek hasznilata, mel\ek nem felelnek meg az eredeti alkatrpszeknek, a szavatossigot ps garanciilis igpn\t prvpn\telentti. 
A GERMANIA  nem villal felelĘsspget az ol\an szempl\i spr�lpsekprt ps an\agi kirokprt, mel\ek a szakszerĦtlen |sszeszerelpsre, ill. 
a falhoz valy r|gzttps hiin\ira vezethetĘk vissza. G\irtykpnt nem villalunk felelĘsspget a szempl\ekkel, jitszy g\ermekekkel  
kapcsolatos vag\ mis hatisok iltal okozott t~lterhelpsekbĘl adydy kirokprt.
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       Instruc܊iuni de siguran܊ă
       -Informa܊ie importantă  -&iti܊i cu grijă ܈i aten܊ie -3ăstraĠi aceste informa܊ii        
IMPOR TANT . Asamblarea obiectului de mobilier se va face vn mod obligatoriu conform instruc܊iunilor de asamblare ܈i de către o  

 
autorizat vn acest sens. Pentru a evita răsturnarea obiectului de mobilier

, poate produce deteriorări ܈i/sau poate conduce la 

acest sens. Respecta܊i indica܊iile privind greutatea ma[imă din instruc܊iunile de montaj. Nu lăsa܊i punga cu feronerie, elementele de 

de răspundere ܈i pierderea garan܊iei. Societatea GERMANIA nu răspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a 

unor supravncărcări cauzate de persoane, copii vn joacă sau alte ac܊iuni.
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       安全提示   組裝说明书

      組裝手冊  

       -重要信息 -安装和首次使用之前务必仔细阅读   -妥善保存      

重要提示:家具組裝须按照组装说明， 并在专业人士的指导下进行，。所有电气,水暖设备都须由经授权 
的专业人员来安装完成 为防止家具翻到，须将其固定在墙壁上。任何安装不当，或与墙安装连接不牢固的情况可导致其功能障 
碍，损坏，和/或导致人身严重伤害。墙的结构，墙面材料种类繁多，所以我们未配备其固定材料.请您按照您的墙的具体结构条件,  
让经销商为您选择对应的固定材料。固定材料的选择以及家具与墙的固定是您的责任。请遵守組裝手冊说明中最大重量的限制。配件
袋，配件零部件和包装材料都必须存放在远离婴幼儿够得到的地方。因其内所含的可吞入的小零件可能会造成儿童窒息.
如不遵守使用操作指南和組裝手冊指令，更换组件，更改元器件，或使用与原产品不符的材料，其后果兼由您负责承担。本公司对于因
未能合理安装与操作而引起的伤害和 损失概不承担责任。用户应当自行承担因孩子的玩耍，使用不当，或由于其他原因造成的使之超重
等带来的后果。

CN
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       Инструкции по технике безопасности
        -ȼɚɠɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ   -ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɬɢɬɟ  -ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ ɷɬɭ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ
ВАЖНО. Сборку мебели должен выполнять опытный специалист, руководствуясь инструкцией по сборке. Сантехнические и 
электромонтажные работы должны быть поручены только квалифицированному персоналу. Во избежание опрокидывания 
мебели надежно закрепите ее анкерами к стене. Недостаточно надежное крепление или неправильный монтаж могут стать 
причиной нарушения ее функционирования, материального ущерба и/или тяжелых травм. Из-за большого разнообразия 
стеновых материалов и настенных покрытий мы не поставляем в комплекте с мебелью крепежные элементы. Вы можете 
приобрести их в специализированном магазине с учетом строительных параметров конкретного помещения. За крепление 
мебели к стене и используемые для этого материалы отвечает покупатель. Учитывайте указанные в инструкции по монтажу 
максимальные значения веса мебели. Не подпускайте маленьких детей к пакетам с комплектующими, фурнитуре и 
упаковочным материалам, нечаянно проглоченные мелкие частицы могут вызвать удушье.Несоблюдение инструкций по сборке 
и эксплуатации, замена конструктивных элементов и комплектующих, использование неоригинальных материалов ведут к 
утрате гарантии. GERMANIA не несет ответственности за вред здоровью и материальный ущерб, возникший в результате 
ненадлежащего монтажа или крепления мебели к стене. Производитель также не принимает претензии по поводу ущерба, 
возникшего из-за чрезмерной нагрузки на мебель от веса человеческого тела, играющих детей и прочих факторов.
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       Upozorenje na opasnost
       -Važne informacije -3roþitajte brižljivo i pažljivo -Saþuvajte ovu informaciju       
VAŽNO: Neophodno je da se montaža nameštaja izvrši u skladu sa uputstvom za montažu nameštaja od strane stručnog osoblja. 
Sve električne i sanitarne instalacije se moraju izvršiti isključivo od strane stručnog osoblja. Kako bi se sprečilo da nameštaj padne, 
neophodno je da se pričvrsti. U slučaju pogrešne montaže odnosno pogrešnog izvršenog pričvršćenja za zid može doći do smanjenja 
funkcije, oštećenja i/ili teških povreda. Zbog različitih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priložili nikakav materijal za pričvršćivanje. 
Molimo Vas da raspitate u Vašoj prodavnici koji je materijal za pričvrščivanje podesan kako biste izvršili pričvršćenje. Odgovorni ste za 
pričvršćenje za zid a takođe i za materijale koje ćete u tu svrhu koristiti. Pridržavajte se uputstva za montažu i tamo navedenih  
podataka o maksimalnoj težini. Neophodno je da držite kesicu sa materijalom za pričvršćivanje i delove za pričvršćivanje van domašaja 
odojčadi i djece jer se sitni delovi mogu progutati pri čemu postoji opasnost od gušenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i 
montaži, ukoliko se zamene konstrukcijski djelovi, izvrše promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim  
djelovima, u tom slučaju prestaje da važi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slučaju povreda lica ili oštećenja stvari 
nastali usled nestručne montaže odnosno ne izvršenog pričvršćivanja za zid. Proizvođač ne preuzima odgovornost u slučaju  
opterećenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovanja različitih uticaja.
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       Οδηγίες ασφαλείας
       -ȈȘȝĮȞĲȚțȒ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓĮ -ȃĮ įȚĮȕĮıĲİȓ ʌȡȠıİțĲȚțȐ  -ǹȣĲȒ Ș ʌȜȘȡȠĳȠȡȓĮ ȞĮ ĳȣȜĮȤĲİȓ             
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ. Η συναρμολόγηση του επίπλου θα πρέπει να γίνεται οπωσδήποτε σύμφωνα με τις οδηγίες συναρμολόγησης και από 
έναν έμπειρο τεχνικό. Όλες οι ηλεκτρολογικές εγκαταστάσεις και εγκαταστάσεις υγιεινής θα πρέπει να γίνονται αποκλειστικά από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό.Για να αποτραπεί το αναποδογύρισμα ενός επίπλου, αυτό θα πρέπει να είναι καλά στερεωμένο στον 
τοίχο. Μια λανθασμένη συναρμολόγηση, ή ελλιπής επιτοίχια στερέωση ενδέχεται να προκαλέσει λειτουργικές ανωμαλίες, ζημιές 
και/ή μείζονες τραυματισμούς. Λόγω της μεγάλης ποικιλίας σε τοίχους και υλικά τοίχου δεν αναφέραμε κανένα υλικό στερέωσης. 
Παρακαλούμε αναζητήστε σε εξειδικευμένα καταστήματα κατάλληλα υλικά στερέωσης ανάλογα με τα κατασκευαστικά σας δεδομένα. 
Είστε οι ίδιοι υπεύθυνοι για τη στερέωση στον τοίχο και τα υλικά που χρησιμοποιούνται εκεί. Τηρήστε τα μέγιστα στοιχεία βάρους που 
αναγράφονται στις οδηγίες συναρμολόγησης. Τα εξώφυλλα, τα εργαλεία και τα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να φυλάσσονται μακριά 
από βρέφη που θηλάζουν και παιδιά, επειδή περιέχουν μικρά εξαρτήματα που μπορεί να καταποθούν και υπάρχει κίνδυνος πνιγμού.
Εάν δεν ακολουθηθούν  οι οδηγίες χρήσης, λειτουργίας, ή συναρμολόγησης, τα εξαρτήματα αντικαθίστανται, οι τροποποιήσεις γίνονται 
στα προϊόντα, ή χρησιμοποιούνται αναλώσιμα, τα οποία δεν αντιστοιχούν σε γνήσια εξαρτήματα, τότε εκπίπτουν οι οποιεσδήποτε 
απαιτήσεις ευθύνης και εγγυήσεις. Η GERMANIA δεν ευθύνεται για προσωπικές, ή εμπράγματες ζημιές, οι οποίες οφείλονται σε λάθος 
συναρμολόγηση, ή μη ολοκληρωθείσα στερέωση τοίχου. Σε περίπτωση υπερφόρτωσης, η οποία οφείλεται σε ανθρώπινες, ή λοιπές 
ενέργειες, παιδιά που παίζουν, εμείς, ως κατασκευαστές, δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη.

GR

       Напомени за безбедност 
       -ȼɚɠɧɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ -ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ -ɋɨɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɨɜɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨ 
ВАЖНО. Монтажата на мебелот мора задолжително да се одвива според упатството за монтажа и од страна на стручно лице. 
Сите електрични и водоводни инсталации се спроведуваат од страна на овластени стручни лица.За да се спречи паѓање на 
мебелот, тој мора да се зацврсти на ѕидот. Погрешна монтажа, односно погрешно прицврстување на ѕидот може да предизвика 
пречки во функцијата, оштетувања и/или тешки повреди. Поради различните видови на ѕидови и материјали за ѕидови не 
приложивме монтажен материјал. Ве молиме, информирајте се во специјализирана продавница за соодветен монтажен 
материјал согласно Вашите структурни услови. За монтажа на ѕидовите и таму поставените материјали сами сте одговорни. 
Придржувајте се до податоците за максимална тежина наведени во упатството за монтажа. Ситномонтажен материјал, делови 
за монтажа и пакувања се чуваат надвор од дофат на бебиња и деца, бидејќи содржат мали делови кои постои опасност да 
ги голтнат.Доколку упатствата за користење, работа или монтажа не се следат, деловите се сменат, се направат промени на 
производите или се користи потрошен материјал кој не одговара на оригиналните делови, во тој случај отпаѓа секое барање за 
обештетување и гаранција. Германија не одговара за оштети на лица и предмети кои произлегуваат од несоодветна монтажа, 
односно инснталација. При преоптоварување настанато од страна на лица, деца кои играат или други дејствија, ние како 
производители не преземаме никаква одговорност.

MK

       Sigurnosna uputstva
       -Važne informacije  -Brižljivo i pažljivo proþitati  -Saþuvati ovaj informativni list
VAŽNO. Montaža nameštaja mora se neizostavno izvršiti shodno uputstvu za montažu i to od strane stručnog lica. Celokupne elektro i 
sanitarne instalacije smeju da izvrše isključivo ovlašćena stručna lica. Da bi se sprečilo da se neki komad nameštaja prevrne, mora se 
dobro pričvrstiti za zid. Neispravna montaža, tj. neispravno pričvršćivanje za zid može da dovede do umanjene funkcionalnosti, 
oštećenja i/ili teških povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priložili nikakav materijal za pričvršćivanje. Molimo 
raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pričvršćivanje koji odgovara Vašim građevinskim okolnostima. Vi ste sami  
odgovorni za pričvršćivanje za zid i za materijale koje ćete tom prilikom upotrebiti.Pridržavajte se maksimalnih ograničenja težine 
navedenih u uputstvu za montažu. Vrećice sa metalnim okovom, delove okova i ambalažu držite podalje od odojčadi i dece, jer sadrže 
sitne delove koji se lako mogu progutati i izazvati gušenje.Ukoliko se ne pridržavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montažu,  
menjate sastavne delove, vršite promene na proizvodu ili potrošnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva  
prava na jemstvo i garanciju. Germania ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu štetu prouzrokovanu nestručnom montažom  
odnosno nepričvršćivanjem za zid. Kod preopterećivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih činilaca, mi kao 
proizvođači ne preuzimamo odgovornost niti uvažavamo garanciju.
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